The level of French language,
which possesses the three- or
four-year students, allows to
discuss serious modern problems,
to analyze and to compare two
such different worlds.

The subfaculty of French language
is perfectly technically equipped,
the students can watch the films,
to listen to the original audio
records, to work with the text-
books of the best French publish-
ing houses (Hachette,
Hatier/Didier, CLE INTERNA-
TIONALE).

Hawa
Cecunb

€CHIIb DJIb3beP - MPEIo-

JlaBaresb U3 GpaHiny.

Cecwb pabdoraer B ToM-
CKC YK€ TPHU I'0jA, OKA3bIBAS OOJTb-
IIYIO OMOIb CTYAEHTM U CO-
TPYAHUKAM MOIUTEXHUYECKOTO
YHUBEPCUTETA B OBJIAJEHUN (DpaH-
I13CKUM SI3bIKOM, 3HAKOMSI
C (ppaHIY3CKOH KyJIBTYPOIL.
Ckopo C. D1b3bep BEPHETCS BO
OpaHIuIO, 4 y HAC OCTAHYTCS TIPe-
KPACHbBIE BOCIIOMUHAHUS U Y4€6-
HbI (PrJIbM, CO-
3JIAHHBIN Kaheaport
(DpaHIIy3CKOTO A3bI-
Ka TIIY npu ee He-
TIIOCPEZICTBEHHOM
yuactuu. Cecup -
VAUBUTENBHO Ta-
JIAHT/IVIBBIA YEIOBEK
H TIPEKPACHBII CO-
6ecenHuk. Eit He-
6e3pas3n4Ho, Ka-
KUM OyJIEeT HAIl 10-
JIMTEXHUYECKUN 32-
BTPA, 4 IO3TOMY HE
TIPEPBETCS HUTH,
CBS3BIBAIONTASI
Tomck u Iapuk.

[ am in Siberia for the first time.
Tomsk is a rather large town for
French. Now I know its history a
little. Founded almost four
centuries ago, it continues to grow
up and to develop.

Soon my contract will come to the
end, and I shall say to the town of
Tomsk and to TPU: "See you later".
Here I still have many good
friends.

Mathew Grendorge,
post graduate

esil Elsier is a teacher from

France. Sesil works in

Tomsk for three years,
rendering a great help to the
students and personnel of poly-
technical university in the training
of French language and acquaint-
ing with French culture.
Soon S. Elsier will return back to
France, and we'll have only the
perfect memoirs and educational
film created by the subfaculty of
French language at TPU with her
direct participation. Sesil is the
talented person and interesting
interlocutor. It is not indifferent to
her, what will be with our poly-
technical university in future, and
therefore the thread connecting
Tomsk and Paris will not be cut.

C otkpobiHeM Pycckoro Lientpa
thpaHuy3cKoro A3bika B r.ToMcke
BCE NpenoAaBaTeAd (hpaHLy3ckoro
fA3bIKa TOMCKOr0 NOAMTEXHUYECKOro
YHMBEpCHTETa NOOLIBAAK Ha CTaXMH-
poBKe B PyaHCKOM yHUBepCHTETe.
C Tex nop OHM NOAAEPXKMBAIOT TeC-
Hble KOHTaK-
Tbl CO CBOM-
MM (paHLly3-
CKHUMM KOAAE-
ramu, no pe-
KOMEHAQLMH
KOTOpbIX Ha
kadheapy

(hpaHuy3cko-
ro s13biKa ObiA

NpHrAaLLes
M. TpeHaopx.
B HacToswee
BPEMS OH ac-
nupanT CopBoHHbl. 06AACTH ero Ha-
YYHbIX HHTEPECOB - NOAUTOAOTHS.

With the opening of Russian Center
of the French language in Tomsk all
teachers of the French language of
Tomsk polytechnical university have
been to Rouen University for
practical training. Since that time
they support close contacts with
their French colleagues, and under
their recommendations

M. Grendorge was invited to the
subfaculty of French language.
Nowadays he is the post-graduate
student of Sorbonne. His scientific
field is politology.



